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sty The date of the victory, 15 August, was also the feast of the
Assumption of Our Lady, and this coincidence of time and place
became, in the mind of the young Karol, no doubt elaborated and

embroidered on by his devout father, the first intercession in his life
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of the Divine Virgin, Our Lady, who was traditionally the ‘Queen of
Poland'.
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He inevitably drew closer to ‘the mystery of the Word of which we
speak every day in the Angelus: “And the Word became flesh and
dwelt among us”'.
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...Augustin Hlond, the cardinal primate of Poland, argued in a
pastoral letter that there would be a Jewish problem as long as Jews
remained in Poland: ...
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sty At this age Karol had already visited with his father the Carmelite monastery
just outside Wadowice, where the monks heard their confessions and
presented young Karol with the scapular of Our Lady of Mount Carmel,
which is the two holy pictures joined by strings which he would wear next to
his skin for the rest of his life.
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Fualiy ...Prussia, Russia and Austria — invaded it three times, in what is now known
as the Three Partitions — dismembering and devouring it, shifting its
boundaries, its people, but fomenting an inner cultural war and resistance

against their hegemony.
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Fuall The Janus face of Poland was dramatically demonstrated by Kalwaria

Zebrzydowska, to which father and son went at Easter and for the August

Feast of the Assumption.
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sl When the new Polish republic was born in 1918, Wadowice was a very
ordinary, nondescript town, except for the fact that it was relatively
homogenous in race and religion.
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AT Mundek had introduced him to Mieczyslaw Kotlarczyk, a Polish teacher who

had a passion for theatre.
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sty Now, with the flowering of Polish nationalism, the glories of the Habsburg
empire (which were drummed into his ears during the many years of military
service — he won the Iron Cross of Merit during the First World War for his

part in the defence of Krakow against the Russians) faded before the
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exploits of Polish patriots, their martyrdom, bravery and the resurrection of
the country.
atiuutla  ustlaqiidugangatisniluaudinesy Angelsatizesenndnsuauaidisn
(Habsburg)  (@uanlasumsmaanginaaauanatnetlunaswin - 1lF5y
WIREIEUNNGLWMAN (Iron Cross of  Merit) aannisfinsauilasiungansam
o :l/ dl dl ¥ ! a L4
annisgnauaesiads uasnsnlanafesnuia) ldandiliewdndsingnisal
Tuaudingid nnsaazin ArundmnguaznisnauilsemnAzumn
A9 “drum” Widadn hit regularly, making a continuous beating sound
(Collins COBUILD Dictionary on CD. Rom, 2006) #An#asuilaniiidn “1g5untsnantn”
o 4 e Aa o e A e e 2 :
iedaaudduvnnisaininadudszanednesaiiias a1mFuA1dn “exploit” Wi wiladn
a brave, interesting, or amusing thing that they have done (Collins COBUILD Dictionary
on CD. Rom, 2006)  uazuadn “Ansanumnind Angtnig avudidadunsnies
WoANIRduAsaNauIny” (Brsde BaNanwE, 2544) HAnwdenldAndn “dsngniend”
AuFuA19n “exploit” Tutduniliva lidanpdesiudiusna AR NN

22.1.2  nsdsIngsnaasAn (Collocation)

Collocation ABNNIEANAT N199AINATUTANGNANTIFES ITALARWIY
Usrlapiidnaesninfianuasiindigniies (39 assauiieg enelugnestl Tunl, 2546,
w. 251) TunsdenldAn wenainduilaasfesAniieeFesnnnumuioulieesnudn fula
fasiesAtiieFaenislsngoniuaesaifon  asainnisdsngianiuesAtazansing
Aullluwsiaznimn  Amdasngdaniuluneuilddandusiesnssivannsmtaanaly

= 9 0 dl | o U dl a d” A dl [ ~1

napenldanlimanzan  erainumudagesnuvanaiamenllvzaiinimi iy

837NTR

© .o

AIRE9N 1

Fualiy When the new Polish republic was born in 1918, Wadowice was a very
ordinary, nondescript town, except for the fact that it was relatively
homogenous in race and religion.
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Uty Influenced by his father, John Paul Il retained a lifelong affection and

respect for Norwid, regretting in later life that the playwright had fallen into

neglect.
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fingers and make the sign of the cross as they passed in and out.

atfuutla  anndnluaseuaiiazientisguinan’ uazinwezemiienigau’  aiiag

ENUNaan

1%

R a o o a g
E\Jlﬂm:f’]'ﬂﬁll’]ﬂ AIMHNUNIEUB ﬂ’ﬂ’ﬂu “ArafuNglsznauniTila” fell

11, #19AMeanizan Holy water 91 11idn asannldsunisinlddnmaans
InenszaesiuadnImaan

12, g1apmeanulszmalngliAniannAndn to make the sign of the

1 o d‘ A v 9/dl v v

Ccross 91 NLATENUNIENIY ABN1TIENaU91919 ANt woas
AUNANTWATENIZUNNITT AN anTuanNaadsn BnuinennEaniu
na1991 wazyms udendalilusslnadrauayuamnianiunaiadn
WATNIZAR AIULNY ASEAANALN LA I LATRaNNENNIL (LAFRHA%N

o o ==

dninwlugalaiuuasinunldlssvnansienianane) iWudoydneniiian

o

¥

o [ dl ¥ dl a o= oA a 1
AMNANAUSLAZ AT TUNI LR NTNIATAR NBINNNIZLATLALY LLsl



110

ANNNIARBNIANTZIAT NIANTEYRT(NTTLED) UAZNIANTEAR WanTiu
wrasuNnanaustsuanfaailugaaTasisiag
223  NsMRALNaLNUAD
a A % o a A ° & ¥ 1 [ a
7 pe dduresdsslen dszneudosdipResvizenateAild waily 5 oin
LFunuiued niendd WAMIR anued uaz n1add (ans1 Uss@nsigaug ewanss
WYUAADI A5TYRYN LARNIAL, 2546, 1. 149)
y A P o | = 1 o I~ =
nsldaamaunuaniunisuilatigulunsaildatunsamannauidedlunie
atiuutlals
o . o
Fgi 199 1

sl ...it posed no great magnets for visitors, no shrines for pilgrims, no

ambitious industrial enterprises.
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Fualiy Football, the national game, was pursued further and in greater interest at
the Marcin Wadowtia secondary school, a single-sex high school that Karol
joined in autumn 1930.
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took both my hands and for almost two minutes he blessed me and prayed
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‘You are Regina. We lived in the same house. How is your sister, Helen?’
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siually ...wrote Karol later in another dramatic work, in which he explored a
fatherhood theme,
When | wanted fo tear out of myself the meaning of the word
‘father’ ...... Is it not true that in the word ‘father’ there is also fear?
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and closest literary confidant,
‘but | wasn’t very dedicated, | must confess. My mother wasn’t with
us anymore...but my father, when he noticed my lack of diligence,
said to me one day: “You are not being a very good choirboy.
You don't pray to the Holy Spirit enough. You ought to pray to
him.” And he taught me a prayer to say.’
‘And you haven't forgotten it.’
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sl Beyond and within him, every deepening, was preserved that sense of his
mother’'s undivided love, recorded in many forms throughout Karol’s life.
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The Polish version of the Easter passion play in particular, featuring the
children of Abraham and Moses as Christ’s killers, and the anti-Jewish Good

Friday observances were often followed by violence against Jews.
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Before school each morning, Karol attended mass (school was behind the

church), while after school Emilia read to him from the New Testament.
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This episode, directly experienced by the devout Karol in early life, ended in

savage suppression by the Nazis, who sent Kowalski to Dachau, where he

died.
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Unlike many who were to surround him later in the Vatican, he was a man

before he was a priest.
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Fualiy But it was not until 1934 that Karol visited Kotlarczyk at home to find stage
sets, people dressed in costumes, handling props and speaking in assumed
voices.
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sty A classmate recalls him saying how, when asked, he was not going to

become a priest — ‘Non sum dignus’ — ‘I am not worthy’ — while even a year

or two later he told a historian that he decisively rejected the notion.
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Fualiy But it was not until 1934 that Karol visited Kotlarczyk at home to find stage
sets, people dressed in costumes, handling props and speaking in assumed

voices.
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Fualiy The Marcin Wadowita secondary school teacher of Greek, Tadeusz Szekiski,
becomes a vile kind of barley soup, ‘Krupa’; when he denounces the use of
tobacco, Karol mimics him chucking the forbidden substance discovered in
class out of the window; the Latin teacher, affectionately mocked as

‘Damazy’ for his horror of perfume, comes in for similar treatment, while the

German lady, Dr. Sabina Rottenberg, good-looking, flirtatious and Jewish,
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appears to provoke adolescent hearts (and more), pursing her lips into a
pout and letting fall on her pupils her ‘big, dark eyes ... a delicious torture’.
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1) The Marcin Wadowita secondary school teacher of Greek, Tadeusz
Szekiski (U787U), becomes (n7811) a vile kind of barley soup, ‘Krupa’; when he
denounces the use of tobacco, Karol mimics him chucking the forbidden substance

discovered in class out of the window; LA

2) the Latin teacher (U3¥811), affectionately mocked as ‘Damazy’ for his

horror of perfume, comes (N38N) in for similar treatment, while the German lady, Dr.

Sabina Rottenberg (Useanuluilszlamsiat), good-looking, flitatious and Jewish,

appears (nN3enaa9iszanuluilszlameiag) to provoke adolescent hearts (and more),
pursing her lips into a pout and letting fall on her pupils her ‘big, dark eyes ... a
delicious torture’.
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sty Founded by a Sister of St. Clare, Felicja Kozlowska, in Plock, a small town on
the Vistula north of Warsaw, this movement strove in its veneration of the
Holy Sacrament to emulate Mary.
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Fualiy In that little town, where they knew us together

you called me mother; but no one had eyes to see

the astounding events as they took place day by day.
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piuatiy How attentive your stillness: it will always be part of me.
| lift myself towards it...
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suati  Over this your white grave
Covered for years, there is a stir
in the air, something uplifting

and, like death, beyond comprehension.
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iRl Amid discord God strikes
At a bell immense,

For a Slavic Pope,
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He opened the throne.

This one will not flee the sword,

Like that ltalian.

Like God, He will bravely face the sword,

For Him, world is dust...

So behold, here comes the Slavic Pope,

A brother of the people.
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